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EN 1SO20471:2013|
+A1:2016 XI/3 : selon la surface de matiére visible ; je nach der Flache des sichtbaren Materials; according to Area of visible material ; a j6
. lathatésagot biztosité alapanyag fellilete szerint ; Segun la superficie de materia visible ; De acordo com a superficie de
material visivel. Beroende pa det synliga materialets yta. Afhankelijk van het zichtbare oppervlaktemateriaal; Riippuu
3 nakyvan materiaalin pinnasta. Ifglge arealet af det synlige baeremateriale. W zaleznosci od powierzchni widocznego
< materiatu. Vastavalt helkurmaterjali pinnale. Cnopea noBbpxHocTTa Ha Buaumata matepusi. Conform suprafetei
materialului vizibil. Podle plochy viditelného materialu. Glede na povrsino vidne snovi. Podla plochy viditelného materialu.
AvAdAova Us TNV ETTIOAVEIQ TOU 00aTOU UAIKOU 4 gl 3alell dalieal 38 ppo1113 0L NORENXHOCTY CArHANKHOW TKAHW
A : matiere de base ; Obermaterial ; Background material ; hattéranyag ; Materia de base ; material base ; Ramaterial ; basismateriaal ;
Perusmateriaali; baeremateriale. materiat podstawowy. Alusmaterjal. ocHoBHa MaTepus cBeTnooTpasuTenHa matepusi. material de baza.
zakladni material. osnovna snov. zakladny material. Baoiké UNKG. i 53 Ga3oBbIl MaTepuan
Classe 3 |Classe 2 |Classe 1 B : matiére rétroréfiéchissante ; Reflexmaterial ; Retro reflective material ; fényvisszaveré alapanyag ; Materia retro reflectante ; material
retro-reflector ; retro-reflektivt material ; reflecterend materiaal; Heijastava materiaali; retroreflekterende materiale. materiat odblaskowy.
A 0.80 m? 0.50 m2 0.14 m? Helkurmaterjal. material retro-reflectorizant. material se zpétnym odrazem. retroodsevna snov. material so spatnym odrazom.
QAVTaVAKAWHPEVO UNIKG. —alall LSkl 53l cBeTOOTpaxkaroLWwmi matepuan
0.20 m? 0.13 m? 0.10 m? C : matiere combinée ; Material mit 2 Stoffschichten ; Combined material ; kombinalt tulajdonsagu alapanyag ; Materia conjunta ;
material combinado ; kombinerat material ; gecombineerd materiaal ; Yhdistetty materiaali ; materiale med kombineret
C _ _ 0.20 m? advarselsfunktion. materiat kombinowany. kombineeritud materjal. kom6uHuparna matepusi. Material combinat. kombinovany material.
) kombinirana snov. kombinovany material. cuvSUAOPEVO UAIKG. 48 sall alall KOMOGWHMPOBAaHHbIN MaTepuan
X m2K/W (lger): isolation thermique ; Isolierung ; thermal insulation ; thermikus ellenallas ; Resistencia térmica ; resisténcia térmica ; varmemotstand;
EN 342201 7 lampokestavyys ; termisk modstandsdygtighed; odpornosé termiczna. Temperatuuritaluvus. TepMuyHa ycTonumBocT. rezistenta termica. tepelny odpor.
toplotna odpornost. Tepelny odpor. 8eppikn €€aTpION ; Bl all A glia TepMmounsonauna
0,295 X/3 : perméabilité a I'air ; Luftdurchl&ssigkeit ; Air permeability ; Iélegzés ; P~ermeabilidad al aire ; permeabilidade ao ar ; luftgenomslapplighet ; thermische
weerstand ; iimakestavyys ; luftpermeabilitet; przepuszczalno$é powietrza. Ohulébilaskvus. yctoinumBocT Ha Bb3ayx. permeabilitate pentru aer. propustnost
3 vzduchu prepustnost za zrak. priepustnost vzduchu. diamepardtnta oToV aépa. : ! sell 4,34 BO34YXONPOHULLAEMOCTb
X X/3 : résistance a la pénétration d’eau ; Wasserdurchgangwiderstand ; Water Penetration Resistance ; vizallésag ; Resistencia a la penetracion del agua ;
resisténcia a entrada de agua ; Vattentathet ; vesikestavyys ; modstandsdygtighed mod vandgennemtraengning; przepuszczalno$¢ wody. Veekindlus.
YCTOM4YMBOCT Ha NPOHUKBaHe Ha BoAa. rezistenta la infiltrarea apei. nepropustnost vody. nepriepustnost vody. odpornost proti pronicanju vode. avtiotaon otn
BiomepatdTTa vepoU. skl o ul 4a slis BOJOHMMPOHMLIAEMOCTD
A A D
Icler Icler E F
(m2.K/W) (M2.K/W
0,4m/s 3m/s ) C
8h 1h 8h 1h 0,4m/s 3m/s 0,4m/s 3m/s
0.265 13 0 19 7 8h 1h 8h 1h 8h 1h 8h 1h
0,265 3 -12 9 -3 -12 -28 -2 -16
0,310 10 -4 17 3
0,310 -2 -18 6 -8 -18 -36 -7 -22
0,390 5 -12 13 -3
0,390 -9 -28 0 -16 -29 -49 -16 -33
0,470 0 -20 7 -9
0,470 -17 -38 -6 -24 -40 -60 -24 -43
0,540 -5 -26 4 -14
0,540 -24 -45 -1 -30 -49 -71 -32 -52
0620 -10 -32 0 -20 0,620 -31 -55 A7 -38 -60 -84 -40 61
Tab. C.1 Tab. C.2

1 : Jaune fluo/Noir ; Gelb/Schwarz ; Yellow/Black ; Sarga/Fekete ; Amarillo/Negro ; Xbnto/uepHo ; amarelo/preto ; geel/zwart ; gul/sort ;
keltainen/musta ; zoity/czarny ; kollane/must ; galben/negru ; Zluté/€erna ; zlta/Cierna ; rumeno/€rna ; KiTPIVO/YaUPO ; a3 sl ; enTbl/4epHbIn

2 : Orange fluo/Noir ; Orange/Schwarz ; Orange/Black ; Narancs/Fekete ; Naranja/Negro ; opaHxeBo/yepHa ; laranja/preto ; oranje/zwart ;
orange/sort ; oranssi/musta ; pomaranczowy/czarny ; oranz/must ; portocaliu/negru ; oranzova/Cerna ; oranzova/Cierna ; oranzna/€rna ;

TTOPTOKANI/HAUPO ; 2 sui / J& L ; opaHKeBbIA/YePHbIi

S M L XL 2XL 3XL 4XL 5XL
1 7ROAYS 7ROAYM 7ROAYL 7ROAYXL 7ROAYXXL 7ROAYXXXL 7ROAYXXXXL 7ROAYXXXXXL
7ROAOS 7ROAOM 7ROAOL 7ROAOXL 7ROAOXXL 7ROAOXXXL 7ROAOXXXXL 7ROAOXXXXXL
A 156-164 164-172 172-180 180-188 188-196 196-204 196-204 196-204
86-93 94-101 102-109 110-117 118-125 126-133 134-141 142-149
Pour plus d’ information contacter : Certified by :

WORLDWIDE EURO PROTECTION
555 route de la Dombes, 01700 Miribel. France

SATRA Technology Europe Ltd n°2777
Bracetown Business Park, Clonee, D15 YN2P, Ireland




Matériaux : Polyester enduit PU Limites d’ utilisations : Ce vétement est un vétement haute visibilité. Doit toujours étre porté fermé et non couvert par d’autres
vétements. Afin d’assurer une visibilité optimale, le vétement doit étre propre et une comparaison avec un vétement neuf réalisé chaque année. Attention, le

port d'une capuche diminue le champ de vision et I'audition. Le vétement ne doit pas étre utilisé a des températures inférieur a -50°C. Respecter les instructions
portées sur le marquage du produit notamment les conditions de lavages et le nombre de cycles maximum autorisé. Les matériaux utilisés ne sont pas connu pour
se dégrader avec le temps. En conséquence, la durée d'utilisation sera définie par les conditions d’utilisation, le nombre et la fréquence des lavages. Protégez les
extrémités du corps avec des équipements adaptés a cet usage et sélectionné par une personne compétente (gants certifié EN 511, chaussures de sécurité Cl,
cagoule, ...). Stockage et transport : Toujours stocker dans un endroit propre et sec. NE PAS entreposer dans un endroit ou le vétement pourrait étre exposé
directement a la lumiére du soleil. Ce vétement doit étre transporté tel qu'il a été fourni par le fabricant. REPARATION — Si le produit est endommagé, il ne pourra pas
procurer le niveau maximal de protection, et il doit pour cela étre réparé ou remplacé immédiatement. Ne jamais utiliser un produit endommagé. La réparation de ce
produit n’est pas tolérée. Si un doute persiste, contacter le fabricant. Contacter votre prestataire de déchet pour I'élimination adéquate du vétement. Le nombre
maximal indiqué de cycles de nettoyage n’est pas le seul facteur lié a la durée de vie du vétement. Sa durée de vie dépend également de son utilisation, de son
entretien, des conditions de stockage, etc. EN342 :Reportez-vous aux tableau C.1 & C.2 afin de déterminer les environnements de travail dans lequel cet
équipement fournira une protection adéquate. Tab. C.1 : Isolation thermique résultante efficace d'un vétement, Icler, et conditions de température ambiante pour
I'équilibre thermique pour différentes durées d'exposition. Tab C.2 : Isolation thermique résultante efficace d'un vétement, Icler, et conditions de température
ambiante pour I'équilibre thermique a différents niveaux d'activité et pour différentes durées d'exposition. A = isolation. B = Utilisateur debout immobile, 75 W/m2. C
=Vitesse de l'air. D = Utilisateur en mouvement pratiquant une activité. E = Iégére 115 W/m2. F = modérée 170 W/m2. Le sous-vétement de type B est recommandé
pour le port de cet équipement.

Le marquage CE de cet équipement signifie que toutes les spécifications du réglement européen 2016/245 ont été respectées. La déclaration de conformité et
disponible sur le site internet : voir **.

FABRIC : PU coated polyester m
Limitations of use. This Garment is a High-visibility garment. Always wear the garment fastened at all times and uncovered by other garments. To ensure

optimum conspicuity this garment must be kept clean and regular comparisons are recommended against a new garment. Warning: Hearing and peripheral vision
may be impaired when wearing the hood. This garment should not be used at temperature less than -50°C. Respect the instructions mentioned on the marking and
especially the washing conditions and the maximum washing cycles allowed. The material used are not known to deteriorate in time. Consequently, the shelf life will
be defined by the using conditions, the number and the frequency of the washing. Protect the extremity of your body with adapted equipment selected by a
competent person (glove certified EN 511, safety shoes CI, balaclava, ...). Storage & Transportation: Always store in clean, dry conditions. Do NOT store in places
subject to direct, strong sunlight. This garment is suitable for transportations as supplied by the manufacturer. REPAIR: If the product becomes damaged, it will NOT
provide the optimum level of protection, and therefore should be immediately either replaced or repaired. Never use the damaged product. Repair of this product is
not permitted. If any doubt, always consult the manufacturer. Contact your waste provider for a correct disposal of the garment. The maximal washing cycle
mentioned is not the only factor linked with the garment’s life time. Its life time also depends of its using, its cleaning, stockage conditions

EN342 : Check the tables C.1 & C.2 to define the working area in which the equipment will provide an adequate protection. Tab. C.1 : Effective thermal insulation
resulting from a garment, Icler, and ambient thermal condition for thermal balance for different exposure duration. Tab C.2 : Effective thermal insulation resulting from
a garment, Icler, and ambient thermal condition for thermal balance at different activity level and for different exposure duration. A = insulation. B = user standing up,
motionless, 75W/m?. C = air speed. D = Moving user practicing an activity. E = light 115 W/m2. F = moderate 170 W/m2. Underwear type B is recommended for
wearing this equipment

The CE mark on the product represents that it meets the requirements of the European regulation 2016/425. The declaration of conformity is available on the web

*

site : see **.

Materialen : PU-beschichtetes Polyester

Benutzungsbeschrankungen : dieses Kleidungsstiick gehért zur Warnschutzbekleidung. Dieses Kleidungsstiick muss immer verschlossen getragen werden

und nicht von anderen Kleidern tiberdeckt werden. Um optimale Sichtbarkeit zu gewahrleisten, muss das Kleidungsstliick sauber sein und jedes Jahr mit einem
neuen verglichen werden. Achtung, eine Kapuze tragen verringert das Sichtsfeld und beeintrachtigt das Hoéren. Das Kleidungsstiick sollte nicht bei Temperaturen
unter -50° C verwendet werden. Befolgen Sie die Anweisungen auf dem Produktetikett, insbesondere die Waschbedingungen und die maximal zuldssige Anzahl von
Zyklen. Es ist nicht bekannt, dass die verwendeten Materialien im Laufe der Zeit verschleil3en. Folglich wird die Nutzungsdauer durch die Einsatzbedingungen, die
Anzahl und Haufigkeit der Waschgange bestimmt. Schiitzen Sie die GliedmaRen des Kdrpers mit einer fir diesen Zweck geeigneten und von einer kompetenten
Person ausgewahlten Ausriistung (EN 511 zertifizierte Handschuhe, Cl-Sicherheitsschuhe, Kapuze,....).

Lagerung und Transport : immer in einem sauberen und trockenen Raum lagern. Nicht in einem Raum lagern, wo die Kleidungsstiicke direkt dem Sonnenlicht
ausgesetzt werden kénnten. Dieses Kleidungsstiick muss beférdert werden, so wie es vom Hersteller geliefert wurde. Reparatur : wenn das Produkt beschadigt wird,
wird es keinen optimalen Schutz nicht gewahleisten. Ein beschadigtes Produkt darf nie benutzt werden. Deshalb muss es sofort repariert oder ersetzt werden. Eine
Reparatur dieses Produkts wird nicht toleriert. Wenden Sie sich im Zweifelsfall an den Hersteller. Nehmen Sie bitte Kontakt mit der Mullentsorgungsfirma auf, die das
Kleidungsstiick ordnungsgemass beseitigen wird.

EN342: In Tabelle C.1 & C.2 finden Sie die Arbeitsumgebungen, in denen diese Ausriistung einen angemessenen Schutz bietet. Tab. C.1: Effiziente
Warmedammung durch ein effektives Kleidungsstick, Icler und Umgebungstemperaturbedingungen fiir den Warmehaushalt bei unterschiedlichen Einwirkzeiten. Tab
C.2: Effektive resultierende Warmedammung eines Kleidungssticks, Icler und Umgebungstemperaturbedingungen fiir den Warmehaushalt bei unterschiedlichen
Aktivitatsniveaus und fir unterschiedliche Expositionszeiten. A = Isolierung. B = Stehender unbeweglicher Benutzer, 75 W/m2. C=Luftgeschwindigkeit. D=Bewegen
eines Benutzers, der eine Aktivitat ausfuhrt. E=leicht 115 W/m2. F=mittel 170 W/m2. Fir diese Ausriistung wird Unterwasche vom Typ B empfohlen.
Lagerungsbedingungen etc. ab. Die CE-Kennzeichnung auf diesem Gerat bedeutet, dass alle Spezifikationen der européischen Richtlinie 2016/425 eingehalten
wurden. Die Konformitatserklarung ist auf der Website verfligbar: siehe **.

Materias : PU recubierto de poliéster E
Restricciones de uso: Esta prenda es de alta visibilidad. Siempre debe de ser llevada cerrada y no recubierta por otras prendas. Con el fin de asegurar una

visibilidad 6ptima, la prenda debe de ser limpia y se debe de comparar con una prenda nueva cada afio. Cuidado, el uso de una capucha disminuye el campo de
vision y la audicion. La prenda no debe utilizarse a temperaturas inferiores de -50 °C. Siga las indicaciones de la etiqueta del producto, especialmente las
condiciones de lavado y el numero maximo de ciclos permitidos. Los materiales utilizados no se degradan con el tiempo. En consecuencia, el periodo de utilizacion
estara definido por las condiciones de uso, el nimero y la frecuencia de los lavados. Proteja las extremidades del cuerpo con los equipos adecuados previstos y
seleccionados por una persona competente (guantes EN 511 certificados, calzado de seguridad Cl, capucha...). Alimacenamiento y transporte: siempre almacenar
en un lugar limpio y seco. NO almacenar en un lugar donde la prenda podria ser expuesta directamente a la luz del sol. Esta prenda debe transportarse tal como se
entrego por el fabricante. REPARACION - Si el producto esta dafiado, no podra proporcionar el nivel maximo de proteccion, por eso debe de ser reparado o
sustituido de inmediato. Nunca usar un producto dafiado. No se acepta la reparacién de este producto. Si tiene alguna duda, contacte con el fabricante. Contactar su
prestador de residuos para la eliminacion adecuada de la prenda. EN342: Consulte los cuadros C.1 y C.2 para determinar los entornos de trabajo en los cuales este
equipo proporciona la protecciéon adecuada. Tab. C.1: Aislamiento térmico efectivo y resultante de una prenda, Icler y condiciones de temperatura ambiente para el
equilibrio térmico en distintos periodos de exposicion. Tab C.2: Aislamiento térmico efectivo y resultante de una prenda, Icler y condiciones de temperatura ambiente
para el equilibrio térmico a diferentes niveles de actividad y en diferentes periodos de exposicion. A = aislamiento. B = usuario de pie e inmévil, 75 W/m2. C =
velocidad del aire. D = usuario en movimiento practicando una actividad. E = ligera 115 W/m2. F = moderada 170 W/m2. Se recomienda utilizar ropa interior tipo B
con este equipo.

El marcado CE de este equipo significa que se han cumplido todas las especificaciones de la normativa europea 2016/245. La declaracion de conformidad esta
disponible en el sitio web: ver **.




maTtepwuan : MNonvectepH E
OrpaHudeHus npu ynotpeba: ToBa e Apexa 3a ocurypsisaHe Ha ronsima BuavMmocT. [ipexaTta BuHaru TpsioBa fa ce Hocu 3aTBopeHa U Aa He 6bAe nokputa ot

apyrv apexu. C uen Aa ce ocurypu onTuManHa BMAUMOCT, Apexata TpsibBa Aa 6bAe uucTa 1 BCsika rogvHa Aa ce npaBu CpaBHEHWE C HoBa Apexa. BHumaHve,
HOCEHEeTO Ha KaJvyrnka HamarnsiBa noneTo Ha BUAUMOCT u YyBaemocT. O6neknoTo He TpsbBa Aa ce n3nonssa npu Temnepatypu nog -50°C. CnasBanTte ykasaHusaTa,
fAafeHn Ha eTukeTa Ha NpoAyKTa, No-CrieLmarnHo ycrioBusiTa 3a npaHe U MakcumarnHusi 6poii pas3pelleHn n3nupaHus. MI3BecTHo e, Ye M3nonaBaHuTe matepuany He
ce pasrpaxgaTt c TeyeHue Ha BpemeTo. CriefgoBaTesiHO MpoAbIKUTENIHOCTTa Ha ynotpeba Lie ce onpefens oT ycrioBusita Ha ynotpeba, 6posi n yectoTaTa Ha
n3nupaHuaTa. 3awmtete pbuUeTe, Kpakata W rmaBata CuM C NoaxoAsia 3a uenta ekvnuMpoBka, u3bpaHa oT KOMMETEHTHO nuue (pbkaBuum no ctaHaapT EN 511,
npeanasHu obysku Cl, kadynka u ap.). CbxpaHeHue n TpaHcnopT: CbxpaHsBanTe BUHark Ha YnMcTo u cyxo mscto. HE CKNAOMPAVWTE HA MACTO, kbaeTo apexata
Moxe Aa 6bae n3noxeHa Npsiko Ha CrbHYeBa CBETNMHA. ToBa 06nekrno TpsabBa Aa ce TpaHcnopTVpa Taka kakTo e 6uno gocraseHo ot npoussoauTens. [NOMNPABKA
— AKO MPOAYKTBLT € NOBpeAeH, Toi HMa Aa MoXe Ja OCUrypy MakCUMarnHO HMBO Ha 3aliuTa U nopaju Tasu npudmHa Tpsbsa Aa 6bae HesabaBHO rornpaBeH wunv
cMeHeH. Hukora He n3nonaBaiiTe noBpefeH NpoaykT. Kopekuun Ha npogykta ca HeaornycTuMu. AKO MMaTe CbMHeHue, TpsibBa Aa ce CBbpXeTe C NPOU3BOAUTENSI.
CBbpXeTe ce CbC CneunannsmpaHoTo npeanpuaTue 3a oTnaabum 3a NoaxoasLwo npemaxsaHe Ha gpexarta. EN342: Pesyntatute ca nonyyeHu ¢ obyTu naHTanoHu
5TAPB. Buxre tabnuum C.1 n C.2, 3a ga onpegenute paboTtHata cpefa, B KOSTO Ta3n eKUnuMpoBKa Le ocurypu nogxoasiwia sawmta. Tabnuua C.1: EdextuBHa
TONMWHHa m3onauust Ha obrnekno Icler n TemnepaTypa Ha okonHaTa cpefa 3a MocTUraHe Ha TepMWYHO paBHOBECME MpW pasfnyHa MNPOABLIDKUTENHOCT Ha
ekcnosuumsita. Tabnuua C.2: EcdekTvBHa TONNMHHA n3onaumsa Ha obnekno Icler n TemnepaTypa Ha okonHaTa cpefa 3a NnocTuraHe Ha TEPMWYHO paBHOBECWE Mpu
pasnuyHa CTeneH Ha akTMBHOCT U pasnuyHa NPOABbIMKUTENHOCT Ha ekcnosuumsaTa. A = N3onaums. B = HenogswxeH usnpaseH notpebuten, 75 W/m2. C = CopocT Ha
Bb3ayxa. D = MNoaBwxeH noTpebuTen, KOWTO M3BBbpPLUBA AeWHOCT. E = Hucka 115 W/m2. F = ymepera 170 W/m2. Npu HOCeHe Ha Ta3n ekunupoBKa ce npenopbyBa
na cte obneyeHu ¢ 6enso Tvn B.

CE mapkupoBkaTa, noctaBeHa Ha ToBa obopyaBaHe, O3HavaBa, 4e BCUYKM crneumdukaummn Ha esponericku PernameHt 2016/425 ca cnasenu. [eknapauusita 3a
CbOTBETCTBME € HannyHa Ha yebcanta: Bux **.

Material : PU revestido de poliéster PT
Limites de utilizagbes: Este vestuario € um vestuario de alta visibilidade. Deve usar sempre o vestuario fechado e este ndo deve ser coberto por outro

vestuario. De modo a garantir uma visibilidade ideal, o vestuario deve estar limpo e deve efectuar uma comparagéo com um vestuario novo todos os anos. Atencéo,
o uso de um capucho diminui o campo de visdo e de audicdo. O vestudrio ndo deve ser usado com temperaturas abaixo de -50 °C. Respeitar as instrugbes
mostradas na marcacéo do produto, especialmente as condi¢cdes de lavagem e o nimero maximo de ciclos permitido. Os materiais utilizados ndo sao conhecidos
por se degradarem ao longo do tempo. Consequentemente, a duragdo da utilizagéo sera definida pelas condigées de utilizagdo, nimero e frequéncia de lavagem.
Proteger as extremidades do corpo com equipamentos adequados para essa utilizagdo e escolhidos por uma pessoa competente (luvas certificadas EN 511,
calgado de seguranga Cl, gorro, etc.). Armazenamento e transporte: Guarde sempre num local limpo e seco. NAO guardar num local onde o vestuario possa estar
exposto directamente a luz do sol. Este vestuario deve ser transportado tal como ¢é fornecido pelo fabricante. REPARAQAO — Se o produto estiver danificado, ndo
podera alcangar o nivel maximo de protecgado e, por isso, devera ser reparado ou substituido imediatamente. Nunca utilizar um produto danificado. A reparagao
deste produto ndo é admissivel. Em caso de duvida, contactar o fabricante. Contactar o responsavel pelos residuos para a eliminagdo adequada do vestuario.
EN342: os resultados sdo obtidos com o uso de calgas 5TAPB. Consultar as Tabelas C.1 e C.2 para determinar os ambientes de trabalho nos quais este
equipamento fornecerd uma protecdo adequada. Tab. C.1: isolamento térmico efetivo resultante de uma pega de vestuario, Icler e condi¢cdes de temperatura
ambiente para o equilibrio térmico para diferentes duragdes de exposigédo. Tab. C.2: isolamento térmico efetivo de uma pega de vestuario, Icler e condigbes de
temperatura ambiente para o equilibrio térmico em diferentes niveis de atividade e para diferentes duragées de exposigdo. A = isolamento. B = utilizador de pé
imével, 75 W/m2. C = velocidade do ar. D = utilizador em movimento a praticar uma atividade. E = ligeira 115 W/m2. F = moderada 170 W/m2. E recomendada
roupa interior de tipo B para usar este equipamento.

A marcagdo CE deste equipamento significa que todas as especificagdes do regulamento europeu 2016/245 foram respeitadas. A declaragéo de conformidade esta
disponivel no site: consultar**.

material : PU-belagd polyester
Begransningar i anvandningen: Detta kladesplagg &r ett kladesplagg med hdg synlighet. Kladesplagget skall alltid baras

tillstdngt och inte vara tackt med andra klader. For att garantera optimal synlighet, skall kladesplagget hallas rent, och jamforas med ett nytt kladesplagg varje ar.
arning for att en uppfalld kapuschong minskar sikt och horsel. Kladesplagget far inte anvandas vid temperaturer under -50° C. Ta hansyn till instruktionerna pa
produktens markning, sarskilt tvattférhallandena och hogst antal tillatna tvattcykler. Det ar inte kant att de material som anvands forsdmras med tiden. Foljaktligen
kommer hallbarheten att definieras av anvandningsférhallandena, hur mycket och ofta de tvattas. Skydda kroppens extremiteter med utrustning som ar l1amplig for
detta &ndamal och utvald av en kompetent person (EN 511 certifierade handskar, Cl sakerhetsskor, huva, ...). Lagring och transport: Skall férvaras pa ett torrt och
rent stélle. BOR INTE férvaras dér kladesplagget skulle kunna utséattas for direkt solljus. Kladesplagget skall fraktas i samma skick som det levererats av tillverkaren.
LAGNING - Om produkten skadats, kan den inte uppna den maximala skyddsnivan, och den skall da lagas eller ersattas omedelbart. En skadad produkt bor inte
anvandas. Reparation av denna produkt tolereras inte. Kontakta tillverkaren om tvivel kvarstar. Kontakta ditt avfallshanteringsforetag sa att kladesplagget kan
elimineras pa lampligt satt.

EN342: resultaten uppnas genom anvandning av 5TAPB-byxorna. Se tabell C.1 och C.2 for att faststalla arbetsmiljoer dar denna utrustning kommer att ge ett
adekvat skydd. Tab. C.1: Effektiv varmeisolering som harrér fran ett plagg, Icler, och omgivande temperaturférhallanden for termisk jamvikt under olika
exponeringsperioder. Tabell C.2: Effektiv varmeisolering som harrér fran ett plagg, Icler, och omgivande temperaturférhallanden for termisk jamvikt vid olika
aktivitetsnivaer och exponeringsperioder. A = isolering. B = Staende, stillastdende anvandare, 75 W / m2. C = Lufthastighet. D = Anvandare i rérelse som utdévar en
aktivitet. E = latt 115 W / m2. F = mattlig 170 W / m2. Underklader av typ B rekommenderas for att bara den har utrustningen.

CE-markningen av denna utrustning innebar att alla specifikationer i den europeiska férordningen 2016/245 har uppfyllts. Férsakran om dverensstdmmelse och
tillgénglig pa webbplatsen: se **.

materiaal : PU gecoat polyester
Gebruiksbeperkingen: deze kledij is een kledingsstuk voor hoge zichtbaarheid. Dit kledingsstuk moet altijd dicht worden

gedragen en mag niet door andere kledingsstukken worden bedekt. Om een optimale zichtbaarheid te waarborgen, moet het kledingsstuk schoon

zijn. Dit kledingsstuk moet jaarlijks worden vergeleken met een nieuw exemplaar. Opgelet: Door de kap op het hoofd te zetten vermindert het zicht en het gehoor van
de drager. Het kledingstuk mag niet worden gebruikt bij temperaturen lager dan -50°C. De aanwijzingen op het productlabel moeten worden gerespecteerd, met
name de wasvoorwaarden en het maximaal toegestane aantal wasbeurten. Van de gebruikte materialen is niet bekend dat ze na verloop van tijd afbreken. De
gebruiksduur wordt bijgevolg bepaald door de gebruiksomstandigheden, en het aantal en de frequentie van de wasbeurten. Bescherm de ledematen met een
uitrusting die aangepast is aan dit gebruik en door een bevoegd persoon werd geselecteerd (EN 511 gecertificeerde handschoenen, Cl veiligheidsschoenen,
bivakmuts,....). Opslag en transport: Het kledingsstuk moet altijd worden bewaard op een schone en droge plek. Het kledingsstuk NIET bewaren op een plaats waar
het wordt blootgesteld aan direct zonlicht. Dit kledingsstuk moet worden vervoerd op de manier zoals geleverd door de fabrikant. REPARATIE: Indien beschadigd zal
het kledingsstuk niet het maximale beschermingsniveau bieden. Daarom moet het meteen worden hersteld of vervangen. Een beschadigd kledingsstuk nooit blijven
gebruiken. De herstelling van dit product is niet toegelaten. Neem in geval van twijfel contact op met de fabrikant. Neem contact op met uw afvalbehandelaar om het
kledingsstuk op de meest aangewezen manier te vernietigen.

EN342: de resultaten worden verkregen indien samen gedragen met een broek 5TAPB. Zie tabel C.1 & C.2 voor het bepalen van de werkomgevingen waarin deze
uitrusting voldoende bescherming biedt. Tabel C.1: Efficiénte thermische isolatie van een kledingstuk, Icler, en omgevingstemperatuursomstandigheden voor het
thermisch evenwicht voor verschillende blootstellingstijden. Tabblad C.2: Efficiénte thermische isolatie van een kledingstuk, Icler, en
omgevingstemperatuursomstandigheden voor het thermisch evenwicht op verschillende activiteitsniveaus en voor verschillende blootstellingstijden. A = isolatie. B =
stilstaande gebruiker, 75 W/m2. C = luchtsnelheid. D = Bewegende gebruiker die een activiteit uitvoert. E = licht 115 W/m2. F = matig 170 W/m2. Ondergoed van het
type B wordt aanbevolen bij het dragen van deze uitrusting

De CE-markering op deze apparatuur geeft aan dat er aan alle specificaties van de Europese verordening 2016/425 is voldaan. De conformiteitsverklaring is
beschikbaar op de website: zie **.




materiaali : PU-pinnoitettu polyesteri ﬂ
Kayttorajoitukset: TAma vaate on erittdin nakyva. Vaatteen tulee aina olla kunnolla kiinni. Sen paalle ei saa laittaa muita vaatteita. Optimaalisen

nakyvyyden takaamiseksi vaatteen tulee olla puhdas ja sitéd tulee verrata uuteen vaatteeseen joka vuosi. Huomio! Hupun kayttdminen pienentdd naké- ja
kuulokenttda.. Vaatetta ei saa kayttaa alle -50 °C:n lampdtiloissa. Noudata tuotteen merkinndissa olevia ohjeita, erityisesti pesuolosuhteita ja syklien hyvaksyttya
enimmaismaaraa. Kaytettyjen materiaalien ei tiedetéd hajoavan ajan my6ta. Nain ollen kaytdn kesto maaraytyy kayttdolosuhteiden, pesujen maaran ja taajuuden
mukaan. Suojaa kehon aareisosia tdhan tarkoitukseen sopivilla laitteilla, jotka valitsee pateva henkild (EN 511 -normin mukaisesti sertifioidut kasineet, Cl-
turvakengéat, huppu...). Séilytys ja kulietus: Séilytd vaate aina puhtaassa ja kuivassa paikassa. Vaatetta El SAA sailyttdd paikassa, jossa se saattaa joutua
kosketuksiin suoran auringonpaisteen kanssa. Vaatetta tulee kuljettaa samalla tavalla, jolla se on tullut valmistajalta. KORJAUS - Jos tuote on vahingoittunut, se ei
takaa maksimaalista suojatasoa. Siina tapauksessa korjauta tai vaihda tuote uuteen vélittdmasti. Ala koskaan kayta vahingoittunutta tuotetta. Tata tuotetta ei saa
korjata. Jos olet epavarma jostain asiasta, ota yhteytta valmistajaan. Ota yhteys jatteista vastaavaan yritykseen vaatteen asianmukaista havittdmista varten.

EN342: tulokset on saatu 5TAPB-housujen kaytosta. Katso taulukot C.1 & C.2 nahdaksesi tydskentely-ymparistot, joissa tama laite tarjoaa riittdvan suojan. Taulukko
C.1: Tuloksena saatu Icler-vaatteen tehokas lampderistys, ja ympardivan lampétilan olosuhteet lampdtasapainolle erilaisissa altistusten kestoissa. Taulukko C.2:
Tuloksena saatu Icler-vaatteen tehokas lampderistys, ja ympardivan lampdtilan olosuhteet Iampdtasapainolle erilaisilla aktiviteettien tasoilla ja erilaisilla altistusten
kestoilla. A = eristys. B = seisova likkumaton kayttaja, 75 W/m2. C = iiman nopeus. D = kayttaja, joka liikkkuu ja harjoittaa jotakin aktiviteettia. E = kevyt 115 W/m2. F
= kohtalainen 170 W/m2. B-tyypin alusvaatetta suositellaan tdman laitteen kayttamiseen.

Taman laitteen CE-merkinté tarkoittaa, etta kaikki eurooppalaisen asetuksen 2016/245 vaatimukset on taytetty. Vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavilla
verkkosivustolla: katso **.

materiale : PU coated polyester

Brugsbegraensninger: Denne beskyttelsesbekleedning er en beklaedningsgenstand med hgj synlighed. Beskyttelsesbeklzedningen skal altid bzeres lukket og ma

ikke tildeekkes af andre bekleedningsgenstande. For at sikre en optimal synlighed skal beskyttelsesbeklaedningen veere ren og denne skal hvert ar sammenlignes
med en ny. Pas pa! Anvendelse af haetten reducerer synsfeltet og nedszetter hgrelsen. Bekleedningen ma ikke anvendes ved temperaturer under -50°C. Overhold
anvisningerne pa produktmaerkningen, iseer vaskevilkarene og det maksimalt tilladte antal cykler. Graden af nedbrydelighed over tid af de anvendte materialer er ikke
kendt. Derfor vil produktets varighed afhzenge af brugsforholdene, antal og hyppighed af vask. Beskyt kroppens ender med udstyr, der er egnet til dette formal og
valgt af en kompetent person (EN 511-certificerede handsker, sikkerhedssko Cl, maske,...). Opbevaring og transport: Opbevar altid beskyttelsesbeklaedningen pa et
rent og tert sted. MA IKKE opbevares pa et sted, hvor beskyttelsesbekleedningen kunne blive udsat for direkte sollys. Denne beskyttelsesbeklzedning skal
transporteres sadan som denne er blevet leveret af fabrikanten. REPARATION — Hvis produktet er beskadiget, vil det ikke kunne yde det maksimale
beskyttelsesniveau og skal i sa tilfeelde repareres eller erstattes gjeblikkeligt. Anvend aldrig et beskadiget produkt. Dette produkt kan ikke repareres. Hvis du er i tvivl,
kontakt producenten. Kontakt dit affaldscenter for korrekt afskaffelse af denne beskyttelsesbekleedning. EN342: Resultater opnas ved brug af 5TAPB bukser. Se
tabel C.1 og C.2 for at bestemme arbejdsmiljger, hvor naervaerende udstyr vil yde den egnede beskyttelse. Tab. C.1: Effektiv termisk isolering takket veere effektiv
bekleedning, Icler og omgivelsernes temperaturforhold for termisk balance egnet til forskellige eksponeringstider. Tab C.2: Effektiv termisk isolering takket veere
effektiv beklaedning, Icler og omgivelsernes temperaturforhold for termisk balance egnet til forskellige aktivitetsniveauer og eksponeringstider. A = isolering. B =
staende bruger ikke i beveegelse, 75 W/m2. C = lufthastighed. D = bruger pa fart, der udferer en aktivitet. E = svag 115 W/m2. F = moderat 170 W/m2. Til dette
udstyr anbefales brug af type B undertgj.

CE-meerkning pa produkt betyder overensstemmelse med de veesentlige krav i EU-forordning 2016/425. Konformitetserkleeringen kan findes pa hjemmesiden: se **.

Materiali: Spalmato PU poliestere IT
Limitazioni d'uso: Questo indumento & un capo ad alta visibilita. Dovrebbe sempre essere indossato chiuso e coperto da

altri capi di abbigliamento. Per garantire una visibilita ottimale, 'indumento deve essere pulito e confrontato ogni anno con un nuovo capo realizzato.

Attenzione, indossare un cappuccio riduce il campo visivo e, nel caso, anche l'udito. La protezione pud essere garantita solo se si indossa il set di abbigliamento
completo, compresi i pantaloni 5TAPB. L'indumento non deve essere utilizzato a temperature inferiori a -50°C. Rispettare le istruzioni riportate sulla marcatura del
prodotto, in particolare le condizioni di lavaggio e il numero massimo di cicli consentiti. Non € noto il grado di degradabilita nel tempo dei materiali utilizzati. Di
conseguenza, la durata d'uso sara definita dalle condizioni d'utilizzo, dal numero e dalla frequenza dei lavaggi. Proteggi le estremita del corpo con attrezzature adatte
a tale scopo e selezionate da una persona competente (guanti certificati EN 511, scarpe antinfortunistiche Cl, mascherina,...).

Stoccaggio e indossabilita: Conservare sempre in un luogo pulito e asciutto. NON conservare in un luogo in cui il capo d’abbigliamento pud essere esposto
direttamente alla luce solare. Questo indumento deve essere indossato come & stato fornito dal produttore.

RIPARAZIONE Se il prodotto & danneggiato, non fornira il massimo livello di protezione e, in questo caso, dovra essere riparato o sostituito immediatamente. Non
utilizzare mai un prodotto danneggiato. Il presente prodotto non pud essere sottoposto a riparazioni. In caso di dubbio, contattare il produttore. Contattare il fornitore
del servizio di smaltimento dei rifiuti per il corretto smaltimento dell'indumento. EN342: Fare riferimento alla Tabella C.1 e C.2 per determinare gli ambienti di lavoro in
cui detta attrezzatura fornira una protezione adeguata. Tab. C.1: Efficiente isolamento termico risultante da un indumento efficace, Icler, e condizioni di temperatura
ambiente per l'equilibrio termico per diversi tempi di esposizione. Tab C.2: Efficace isolamento termico risultante da un indumento, Icler e condizioni di temperatura
ambiente per l'equilibrio termico a diversi livelli di attivita e per diversi tempi di esposizione. A = isolamento. B = utente in piedi immobile, 75 W/m2. C = velocita
dell'aria. D = utente in movimento che svolge un'attivita. E = debole 115 W/m2. F = moderata 170 W/m2. Per questa attrezzatura si raccomanda |'uso di biancheria
intima di tipo B.

I marchio CE di questo prodotto indica che sono state rispettate tutte le specifiche del Regolamento Europeo 2016/245. La dichiarazione di conformita & disponibile
sul sito web: vedi **.

tworzywo : PU powlekany poliester
Ograniczenia uzytkowania: odziez jest odziezg o wysokiej widocznosci. Nalezy zawsze nosi¢ produkt zapiety i nie zastonigty innymi ubraniami. Dla

zapewnienia optymalnej widocznosci, odziez musi byé czysta — nalezy poréwnywac¢ jg z opracowywanymi co roku nowymi produktami. Uwaga, noszenie kapuzy
ogranicza pole widzenia i zdolno$¢ styszenia. Nie uzywaj odziezy w temperaturze ponizej -50°C. Przestrzegaj instrukcji podanych na wszywkach informacyjnych
produktu, w szczegolnosci dotyczgcych warunkéw i maksymalnej dozwolonej liczby cykli prania. Materiaty, z ktérych wykonana jest odziez, nie ulegaja rozktadowi
wraz z uplywem czasu. Czas przydatnosci do uzycia zalezy od warunkéw uzytkowania, liczby cykli i czestotliwosci prania. Chron kofnczyny za pomoca sprzetu
dostosowanego do tego typu uzytkowania i odpowiednio dobranego przez kompetentng osobe (rekawice z certyfikatem EN 511, obuwie ochronne kategorii Cl,
kaptur, ....). Przechowywanie i transport: przechowywa¢ w miejscu czystym i suchym. NIE przechowywaé w miejscu, w ktérym produkt mégtby by¢é narazony na
bezposrednie dziatanie promieni stonecznych. Produkt powinien by¢ przewozony w stanie, w ktérym zostat dostarczony przez producenta. NAPRAWA — Jezeli
produkt jest uszkodzony, nie zapewnia maksymalnego poziomu ochrony i musi zostaé natychmiast naprawiony lub wymieniony na nowy. Nie wolno korzysta¢ z
produktu, ktory jest uszkodzony. Tego produktu nie wolno naprawia¢. W razie watpliwosci skontaktuj sie z producentem. Dla zapewnienia wiasciwej utylizacji
produktu nalezy skontaktowac¢ sig z firmg odpowiedzialng za usuwanie odpadéw. Podana maksymalna liczba cykli czyszczenia to nie jedyny czynnik majacy wplyw
na okres uzytecznosci odziezy. Okres uzytecznos$ci bedzie zalezeé réwniez od uzytkowania, dbatosci, przechowywania, itd.

Norma EN342: wyniki uzyskano na podstawie uzytkowania spodni 5TAPB. W celu okreslenia srodowiska pracy, w ktérym sprzet ten zapewni odpowiednig ochrone,
odnie$ sie do wartosci podanych w tabeli C.1 i C.2. Tab. C.1: Izolacyjno$¢ cieplna odziezy Icler i warunki temperatury otoczenia dla zachowania bilansu cieplnego
przy réznych czasach ekspozycji. Tab. C.2: Izolacyjno$é¢ cieplna odziezy Icler o i warunki temperatury otoczenia dla zachowania bilansu cieplnego przy réznych
poziomach aktywnosci i dla réznych czaséw ekspozycji. A = izolacyjnosé. B = Aktywnos¢ stojacego uzytkownika 75 W/m2. C = predkos¢ ruchu powietrza. D =
Aktywnos$é ruchowa uzytkownika. E = lekka 115 W/m?. F = umiarkowana 170 W/m?. W przypadku uzywania tego sprzetu zalecana jest bielizna typu B.

Akowanie CE umieszczone na tym urzadzeniu oznacza, ze wszystkie specyfikacje Rozporzgdzenia Parlamentu Europejskiego i Rady 2016/425 sg przestrzegane.
Deklaracja zgodnosci dostepna jest na stronie internetowej, patrz: **.




materjal : PU kattega poluester
Kasutustingimused: See riietus on héasti nahtav riietus. Riided peavad kandmise ajal olema kinni ja ei vdi olla kaetud teiste riietega. Optimaalse

nahtavuse tagamiseks, peavad riided olema puhtad ja neid tuleb iga aasta vorrelda uute riietega. Téhelepanu, kapuuts piirab vaatevélja ja vahendab kuuldavust.
Roivaeset ei tohi kasutada alla -50 ° C temperatuuril. Jargige juhiseid toote sedelil, eelkdige pesemistingimusi ning maksimaalset pesutsiklite arvu. Kasutatud
materjalide kvaliteet vananemisel ei lange. Seega maaravad kasutusaja kasutamistingimused ja pesukordade arv ja sagedus. Kaitske katmata kehaosi
sihtotstarbelise varustusega, mille on valja valinud padev isik (EN 511-sertifikaadiga kindad, Cl ohutusjalandud, kapuuts...). Ladustamine ja transport: hoidke alati
puhtas ja kuivas kohas. ARGE HOIDKE kohas, kus riided on otseselt avatud paiksekiirgusele. Seda riietust tuleb transportida nii nagu on tootja poolt ettenahtud.
PARANDAMINE - kui toode on kahjustatud, ei suuda see pakkuda kérgeimal tasemel kaitset ja tuleb koheselt parandada v&i asendada uuega. Arge kunagi kasutage
kahjustunud toodet. Kéesoleva toote parandamine ei ole lubatud. Kui kahtlete, votke (ihendust tootjaga.Riietuse adekvaatseks utiliseerimiseks, votke Uhendust
jaatmekaitleja esindajaga. Kindlaks maaratud pesutsiiklite maksimaalne arv ei ole ainus réivaeseme kasutusiga mdjutav faktor. Kasutusiga oleneb ka kasutamisest,
hooldamisest, hoidmisest jne.

EN342: Vaadake tabeleid C.1 & C.2, et teha kindlaks t6ckeskkond, milles kdesolev varustus tagab piisava kaitse. Tabel C.1: Rdivaesemest tulenev téhus
soojusisolatsioon Icler ja toatemperatuuri tingimused soojustasakaalu saavutamiseks .eri kestusega kokkupuute puhul. Tabel 2.C: Rdivaesemest tulenev tdhus
soojusisolatsioon Icler ja toatemperatuuri tingimused soojustasakaalu saavutamiseks eri tegevustasanditel ja.erineva kestusega kokkupuute puhul. A = isolatsioon. B
= Liikumatu, pistiseisev kasutaja, 75 W/m2. C = Ohu kiirus. D = Liikuv kasutaja, kes parajasti midagi teeb. E = kerge 115 W/m2. F = méédukas 170 W/m2.
Kéesoleva varustuse kandmiseks soovitatakse B-tlilpi aluspesu.

CE-margis tdhendab, et on taidetud kdik Euroopa maaruse 2016/245 spetsifikatsioonid.

Vastavusdeklaratsioon on kattesaadav veebisaidil: vt **

material : PU acoperit cu poliester

limitari de utilizare: Acest vesmant este de vizibilitate ridicata. Vesmantul trebuie intotdeauna purtat incheiat si neacoperit de alte articole de imbracaminte.

Pentru a asigura o vizibilitate optima, vesmantul trebuie sa fie curat, iar in fiecare an va trebui comparat cu un vesmant nou. Atentie, purtarea unei sepci diminueaza
campul vizual si cel auditiv. Imbr&c&mintea nu trebuie utilizatd la temperaturi sub -50°C. Respectati instructiunile de pe marcajul produsului, in special conditile de
spalare si numarul maxim de cicluri permise. Nu se stie daca materialele folosite se degradeaza in timp. in consecinta, durata utiliz&rii va fi definits de conditiile de
utilizare, de numarul si de frecventa spalarilor. Protejati extremitatile corpului cu echipamente adecvate pentru acest scop si selectate de o persoand competenta
(manusi certificate EN 511, pantofi de siguranta Cl, gluga, ...). Depozitare si transport: A se depozita intr-un loc curat si uscat. A NU SE DEPOZITA intr-un loc unde
vesmantul ar putea fi expus la lumina solara directa. Acest vesmant trebuie transportat in forma in care acesta a fost furnizat de catre producator. REPARARE —
Daca produsul este deteriorat, acesta nu va putea asigura nivelul maxim de protectie si de aceea va trebui reparat sau inlocuit imediat. Nu folositi niciodata un
produs deteriorat. Repararea acestui produs nu este toleratd. Daca aveti indoieli, contactati producatorul. Pentru eliminarea adecvata a vesmantului, contactati
prestatorul care se ocupa cu eliminarea deseurilor. Numarul maxim specificat al ciclurilor de curatare nu este singurul factor ce afecteaza durata de viata a
imbracamintei. Durata de viata mai depinde si de modul de folosire, ingrijire, depozitare, etc. EN342: Consultati tabelele C.1 & C.2 pentru a determina mediile de
lucru in care acest echipament va asigura o protectie adecvata. Tab. C.1: Izolatie termica efectiva rezultatd a unui articol de imbracaminte, Icler si temperatura
ambiantd pentru echilibru termic pentru diferite durate de expunere. Tabelul C.2: Izolarea termica eficientéd a articolului de Tmbracdminte, Icler si temperatura
ambiantad pentru echilibrul termic la diferite niveluri de activitate si pentru diferite durate de expunere. A = izolatie. B = Utilizator vertical imobil, 75 W/m2. C = Viteza
aerului. D = Utilizatorul in miscare care practicd o activitate. E = usor 115 W/m2. F = moderat 170 W/m2. Este recomandata lenjeria tip B pentru purtarea acestui
echipament.

Marcajul CE de pe echipament indica faptul ca toate specificatiile din regulamentul (UE) 2016/425 au fost respectate. Declaratia de conformitate si disponibila pe site:
a se vedea **.

material : PU potaZeny polyester cs
Omezeni pouziti: Tento odév je odév s vysokou viditelnosti. Odév se musi nosit vzdy zapnuty a nezakryty jinymi odévy. Pro zajiSténi optimalni viditelnosti

musi byt odév Cisty a kazdy rok se musi porovnat s novym odévem. Pozor, noSeni kapuce snizuje zorné a sluchové pole. Skladovani a preprava: Skladujte vzdy na
Cistém a suchém misté. Odév nesmi byt pouzivan pfi teplotach nizSich nez -50 ° C. Dodrzujte pokyny uvedené na oznaceni vyrobku, zejména podminky prani a
maximalni povoleny pocet cykli. U pouzitych materialll neni zndma degradace ¢asem. Délka pouzivani bude tudiz zaviset na podminkach pouzivani, poctu a
frekvenci prani. Chrarite koncetiny vhodnym vybavenim, které vam vybere pfislusna osoba (certifikované rukavice EN 511, bezpeénostni obuv Cl, kukla, ...).
NESKLADUJTE na misté, kde by mohl byt odév vystaveny pfimému sluneénimu zafeni. Tento odév se musi prevazet tak, jak byl dodany vyrobcem. OPRAVA —
Pokud je vyrobek poskozeny, nebude moci poskytovat maximalni droven ochrany, a proto je nutné ho ihned opravit nebo vyménit. Nikdy nepouzivejte poSkozeny
vyrobek. Oprava tohoto vyrobku neni tolerovana. V pfipadé pochybnosti se obratte na vyrobce. Pro naleZitou likvidaci odévu kontaktujte vaseho spravce odpadu.
Udany maximalni poget &isticich cyklt neni jediny faktor ovliviiujici Zivotnost tohoto od&vu. Zivotnost ovliviiuje také zplsob jeho pouzivani a pé&e o ngj, zptisob
uskladnéni apod.

EN342: Informace o pracovnich prostiedich, kde vam toto vybaveni poskytne odpovidajici ochranu, naleznete v tabulkach C.1 a C.2. Tab. C.1: Uginna tepelna
izolace odé&vu, Icler a okolni teploty pro udrZeni tepelné rovnovahy pfi riiznych délkach expozice. Tabulka C.2: Uginna tepelna izolace odévd Icler a podminky okolni
teploty pro tepelnou rovnovahu pfi rznych Grovnich aktivity a pro rdzné doby expozice. A = izolace. B = stojici uZivatel bez pohybu, 75 W / m2. C = rychlost
vzduchu. D = Uzivatel v pohybu vykonavajici ¢innost. E = mirné 115 W / m2. F = stfedni 170 W / m2. Béhem noseni tototo vybaveni se doporuéuje spodni pradlo
typu B. Oznacgeni CE na tomto zafizeni znamena, Ze bylo vyhovéno v8em nafizenim EU 2016/425 o osobnich ochrannych prostfedcich tento. ProhlaSeni o shodé je
dostupné na internetovych strankach: viz. **.

Materia : PU prevlecen poliester SL
Omejitve uporabe: To oblacilo je oblaéilo visoke vidljivosti. Oblagilo je treba vedno nositi zaprto, preko njega ne smete nositi drugih oblacil. Da bi zagotovili

optimalno vidljivost, mora biti oblacilo vedno &isto in vsako leto je treba opraviti primerjavo z novim oblagilom. Pozor, noSenje kapuce zmanjSa polje vidljivosti in
sliSnosti. Oblacila se ne smejo uporabljati pri temperaturah pod -50 °C. UpoStevajte navodila na etiketi z oznako izdelka, Se zlasti pogoje pranja in najvecje dovoljeno
Stevilo ciklov pranja. Za uporabljene materiale ni znano, ali se s€asoma razgradijo. Posledi¢no se trajanje uporabe opredeli glede na pogoje uporabe in Stevilo ter
pogostost pranj. Okongine za$citite z opremo, ki je primerna za ta namen in ki jo izbere usposobljena oseba (rokavice v skladu s standardom EN 511, toplo podlozeni
za&¢itni Cevlji (Cl), kapuca...). Shranjevanje in transport: shranjujte vedno v Cistem in suhem prostoru. NE shranjujte na mestu, kjer bi bilo oblacilo lahko izpostavljeno
neposredni sonéni svetlobi. To oblagilo je treba transportirati takno, kot ga je dobavil proizvajalec. POPRAVILO — Ce je izdelek po$kodovan, ne more zagotavljati
maksimalne stopnje zascite, zato ga je potrebno nemudoma popraviti ali zamenjati. Nikoli ne uporabljajte poSkodovanega izdelka. Popravila na izdelku niso dopustna.
V primeru dvomov se obrnite na proizvajalca. Kontaktirajte vasega ponudnika za odvoz odpadkov glede ustrezne odstranitve oblacila. Navedeno najvecje Stevilo
&istilnih ciklov ni edini dejavnik, ki vpliva na Zivljenjsko dobo oblagila. Zivljenjska doba je odvisna tudi od uporabe, nege, hrambe ipd. Standard EN342: Za dologitev
delovnih okolij, v katerih bo ta oprema zagotovila ustrezno zas¢ito, glejte tabeli C.1 in C.2. Tab. C.1: U€inkovita toplotna izolacija oblacila, izolacijski koeficient Icler in
temperatura okolice za toplotno ravnovesje pri razliénih trajanjih izpostavljenosti. Tabela C.2: Uginkovita toplotna izolacija oblagila, izolacijski koeficient Icler in
temperatura okolice za toplotno ravnovesije pri razli¢nih ravneh aktivnosti ter pri razliénih ¢asih izpostavljenosti. A = izolacija. B = stoje¢ uporabnik, ki ni v gibanju, 75
W/m2. C = hitrost zraka. D = uporabnik v gibanju, ki izvaja dejavnost. E = rahla 115 W/m2. F = zmerna 170 W/m2. Za noSenje te opreme je priporocljivo spodnje
perilo tipa B.

Oznaka CE te opreme pomeni, da so izpolnjene vse specifikacije evropske uredbe 2016/245. Izjava o skladnosti je na voljo na spletni strani: glejte **.

material : PU potiahnuty polyester m
Obmedzenie pouzitia: Tento odev je odev s vysokou viditelnostou. Odev sa musi nosit vzdy zapnuty a neprikryty inymi odevmi. Aby sa zabezpedila

optimalna viditelnost, musi byt odev &isty a musi sa kazdy rok robit porovnanie s novym odevom. Pozor, nosenie kapucne zniZuje zorné a sluchové pole.
Osetrovanie odevu sa nesmie vykonavat pri teplotach nizsich ako -50 ° C. DodrzZujte pokyny na etikete odevu, najma podmienky prania a maximalny povoleny pocet
cyklov. PouZité materidly by nemali v priebehu &asu podliehat rozkladu. Dizka Zivotnosti je preto podmienena spdsobom pouZitia, po&tom a frekvenciou prani.
Chrante si Casti tela prostriedkami uréenymi na tento ucel, ktoré navrhla kvalifikovana osoba (rukavice certifikované EN 511, bezpeénostna obuv Cl, kapucia,...).
Skladovanie a preprava: Skladujte vzdy na Cistom a suchom mieste. NESKLADUJTE na mieste, kde by mohol byt odev vystaveny priamo sine€nému svetlu. Tento
odev sa musi prevazat tak ako bol dodany vyrobcom. OPRAVA — Ak je vyrobok poskodeny, nebude méct poskytovat maximalnu uroveri ochrany, a preto je nutné ho
ihned opravit alebo vymenit. Nikdy nepouzivajte poSkodeny vyrobok. Opravu tohto vyrobku netolerujeme. V pripade pochybnosti sa obratte na vyrobcu. Uvedeny
maximalny poget pracich cyklov nie je jedinym faktorom, ktory ovplyviiuje Zivotnost odevu. Zivotnost bude tieZ zavisiet of pouZivania, starostlivosti a uskladnenia,
atd.

EN342: Pozrite do tabuliek C.1 a C.2 uréujucich pracovné prostredie, v ktorom tento odev poskytuje

naleziti ochranu. Tab. C.1: Efektivna tepelna izolacia vyplyvajuca z vlastnosti odevu Icler, a teplotné podmienky pre tepelnd rovnovahu pri réznych

dobach expozicie. Tabulka C.2: Efektivna tepelna izolacia odevu Icler, teplotné podmienky pre tepelnd rovnovahu na réznych drovniach prace a pri roznych dobach
expozicie. A = izolacia. B = PouzZitie po€as nehybnosti, 75 W / m2. C = Rychlost pradenia vzduchu. D = Pouzivatel' v pohybe vykonavajuci ¢innost. E = mierne 115
W/m2. F = stredne 170 W / m2. Pri noseni tohto odevu odportiéame spodnu bielizeri typu B.

Oznacenie CE tohto odevu znamenad, Ze boli splnené vSetky poziadavky eurépskeho nariadenia 2016/245. Vyhlasenie o zhode je k dispozicii na webovej stranke:
pozri **.




[eplopiopoi aTn Xprion: To évdupa autd eival EévOupa uwnAng opatdTnTag. To évBupa TTPETTEN va ival TTAVTA KAEIOTO Kal va unv KOAUTITETAI aTTO GAAG evoUpaTa.
MNa va diac@aAioTei n pé€yiotn duvath opaTdTNTa, TO £VvdUPa TIPETTEI Va gival KaBapd Kal KABe XpOvo TTPETTEI va GUYKPIVETaI JE Eva Kalvoupyio évdupa. Mpoaoxn,

étav @opdre KOUKOUAQ pelwveTal To edio 6paong kai n akor). To évdupa dev TIPETTEI va XPNOIUOTIOIEiTalI 0€ Beppokpaaieg HIKpOTEPEG amd -50° C. AkoAouBroTe
ETMAKPIBWG TIG 0dNyieg TTOU avaypda@ovTal GTnV €TIKETA TOU TTPOIOVTOG, Kal IBIAITEPWS EKEIVEG TTOU aQOPOUV OTIG GUVBORKEG TTAUONG Kal OTOV PEYIOTO apiBuéd Twv
EMTPETTOPEVWY KUKAWV. Ta XpnoigotroloUpeva UAIKG Jev gival yvwaTd yia Tnv @Bopd TTou ugioTavtal Katd Tnv mapodo Tou xpdvou. Katd cuvéteia, n didpkeia
xprAong Ba kabopiCeTal atd TIG EKAOTOTE CUVORKES XPOoNG, Tov aplBud Kal TN cuxvoeTnTa Twv TTAUCEWV. MpoaTatéwTe Ta AKPA TOU CWHATOG PE TOV KATAAANAO yia
autd Tov OKOTTO €EOTTAICNO Kal TTIAEETE TO ATTO OPPADIO yia TOV POUXIONO TIPOoWTTO (TTigToTroinuéva yavria EN 511, ummodruata acgaAegiag Cl, koukoUAaq, ...).
Puhaén kar petagopd: Na guAdooetal Tavta oe kabapd kai &npd pépog. NA MHN atmrobnkedeTal o€ uépog 61Tou Ba PTTopoUcE va ekTeBel Gueca aTo NAiakd gwg. To
€vdupa autod TTPETTEl va PETAPEPETAI OTTWG OKPIBWG TTapaddBnke atd Tov kataokeuaoTr. EMIZXKEYH — EAv 10 TTpoidv éxel utTooTel CnUIEG, OEV UTTOPET va TTOPEXEI TO
uéyiaTo Babud TpoaTaaciag Kal TTPETTEl VA ETTIOKEUACTET 1) VA QvTIKATAOTABE auETWG. MnVv XpNOIPOTIOIEITE TTOTE éva TTPOIOV TTOU €XEl UTTOOTEN ¢nMIEG. H £MoKeUR auTou
TOU TTPoIdvVTOG dev guviaTATal. Edv utrdpxel ap@iBoAia, ETTIKOIVWVACTE PE TOV KOTAOKEUAOTH. ETKOIVWVACTE pe TNV apuddia uTTnpedia yia TNV KAaTGAANAn atroppiwn
Tou evOUpaToG. O PEYIOTOG OUVIOTWHEVOS apIBUOG KUKAWY KaBapiopol Oev gival 0 POVABIKOG TTApAYovTaG TToU OXETICETal Ye Tn didpkeia {wnig Tou evduparog. H
dIGpKeIa wNG Tou €§apTaTal €Tmiong aTmd Tn XPAon, Tn OuvIAPnon, TIG ouvorikeg ammodnkeuong Tou K.ATT. EN342: Avarpégre otoug Mivakeg M1 & .2 wote va
TTPOOdIOPIcETE ekeiva Ta TTEPIBAAAOVTO €pyaciag oTa oTroia o eEOTTAIONOG auTdg Ba TTapéxel emmapkn Tpoataaia. Miv. IM.1: AmmoteAeoparikn Beppopdvwon TTou
TTPOKUTITEl aTTd TOV iBI0 TOV POUXIOUO Kal TNV €vduan, Tn dlIaudpPwaon Kal TIG ETTIKPATOUOEG GUVORKEG Bepuokpaaiag TEPIBAAAOVTOG yia BEPUIKN 1I00PPOTTIa KAl VIO
dlo@opeTIKEG didpkeleg €kBeong. Miv. .2: AmoteAeopartikhy Bepuopdvwaon TToU TTPOKUTITEI atrd Tov idI0 TOV POUXIOHO Kal TNV €vduan, Tn Jlauépewaon Kal TIG
€TMKpaToUoeg ouvOnkeg Beppokpaaiag TePIBAAAOVTOG yia BepUIKr I00ppoTTia O€ JIaPopPETIKA eTTiTTeda dpaaTNPIOTNTAG Kal yia dIagopeTiKEG didpkeleg ékBeang. A =
Mévwon. B = O xpioTng egakoAouBei va atékeral, 75 W/m2. I' = Taxutnta aépog. A = O XproTng o€ Kivnon Kabwg aokei pia dpactnpidtnta. E = EAagpid 115 W/m2.
2T = Métpia 170 W/m2. To ecwpouyo TUTTou B cuvioTartal yia Tn xprion autou Tou £0TTAICOU.

H onuavon CE autol Tou e¢otrAiogou anuaivel 6T €xouv TnPnBei OAEG o1 TTPOBIAYPAPEG TOU EUPWTTAIKOU Kavoviopou 2016/245. H dAwon cuppdpewong eival
S106¢01un oTnV I0TooEAIdA: BA. **.
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Matepuansi: C nonmypeTaHoBbIM MOKPLITUEM MONM3CTEP m
Hopwmbl ncnonbsosaxus: laHHas ofexaa — aTo cneunarnbHas ofexnaa nosblleHHOM BuaMMocti. OHa HOCUTCS BCeraia 3acTErHyTON 1 NoBepx Heé He

ofeBaloTCsa apyrve ofexabl. YTobbl 06ecneunTb onTUMarnbHy0 BUAUMOCTb, Creuoexaa AOMmkHa ObiTb YACTOW, a Takke KaxAbli rog NoaBepraTtbCs CPABHEHUIO C
HOBbIM M3aenueM. ByaTe OCTOPOXHbI, €Cr Bbl HaleBaeTe KartLwwoH, Balluy BUAMMOCTb U CrbILLMMOCTb YMeHbLatoTes. Ogexaa He JoSkHa MCMonb3oBaThCs Mpuy
Temnepatypax Hwxe -50°C. Cobniogavite yka3aHus, NpUBEAEHHblE Ha MapKMpoBKe u3genusi, 0CobeHHO YCroBUSi CTUPKM WM MakcuManbHOe KONu4yecTBO
pa3pelleHHbIX UMKMOB. HeT AdaHHbIX O TOM, UTO WCMONb3yemble MaTtepuanbl yXyawalTcss C TevyeHueM BpeMeHW. CregoBaTenibHO, NPOAOMKUTENbHOCTh
ucnonb3oBaHus ByaeT onpefenaTbCs YCNOBUSIMU UCTIONb30BaHMUsI, KONIMYECTBOM M YacTOTOW CTUPOK. 3alUUTUTE KOHEYHOCTU Tena OCHALLEeHUEM, NOAXOAALWMM Ans
3TON Lenu 1 BbIGpaHHLIM KOMMETEeHTHLIM NMLIOM (nepyaTkun, cepTuduumposarHbie EN 511, sawutHble Tycpnm Cl, kaniowoH, ...). XpaHeHWe 1 TpaHCcnopTMpoBKa:
Bcerga xpaHuTb B CyxoM 1 YnctoM MecTe. HE ocTaBnsTb ogexay B MecTax, rie oHa He OyaeT 3aluyuiieHa OT NpsIMOro COfHeYHoro ceeTa. JaHHas ogexaa AormkHa
TPaHCNoOpTMPOBAaTLCA B TOM Xe BuUAe, B KOTOPOM OHa Obina goctasneHa oT uarotosutens. PEMOHT — Ecnu nsgenve noBpexaeHo, OHO He CMOXeT obecneynTb
MaKCMMarnbHbI YPOBEHb 3aLUMTbI, U MO3TOMY OHO AOXHO OblTb HE3aMeanUTENbHO 3aMEHEHO MMM OTPEMOHTUPOBaHO. Hukorga He Mcnonb3oBaTh MOBPEXAEHHOE
usgenve. PeMOHT gaHHOro mpogykTa He pgonyckaetcs. B cnyyae comHeHuwii obpatutecb k npowv3BoauTento. CBSXKMTECH C yYepexaeHUeEM, 3aHuMaroLmmcs
oTxofamu, 4Tobbl NMpaBUIbHO BbIGPOCUTL cneuodexay. YkazaHHOe MakcUMarbHOE KONIMYECTBO YUCTOK HE SIBMISIETCSH €AMHCTBEHHbIM (haKTOPOM, BIMSIIOLLMM Ha CPOK
cnyx6bl nsgenus. Cpok cnyxbbl Takke 3aBUCUT OT XapakTepa MCMofb3oBaHusi, yxoda, xpaHeHus u 1.4. EN342: O6patutech k Tabnuuam C.1 n C.2, 4ytobbl
onpegenutb paboune cpedbl, B KOTOPbIX AaHHOe OcHalleHue obecneunT agekBaTHyl 3awmty. Tab. C.1: OddekTvBHas Tennousonsums opexabl, Icler u
TemnepaTypHble YCIIOBMS OKpyXalolleh cpedbl ONs TEMnoBOro paBHOBECUSI MNPU  Pa3HOW MPOAOIKUTENbHOCTM Bo3gencTBus. Tab. C.2: OddekTvBHas
Tennousonsuus ogexasl, Icler 1 TemnepaTypHble YCNOBUsSI OKpYXatolen cpefbl Afsi TEMfoBOr0 PaBHOBECHS MPU PasHbIX YPOBHSIX aKTUBHOCTM W MpU pasHoM
NPOAOIMKUTENBHOCTU BO3AENUCTBUS. A = usonsaums. B = HenogBWXHbIN nonb3oBaTenb, CTOSAWMIA Ha Horax 75 B1/mM2. C = ckopocTb Bo3gyxa. D = nonb3oBartens B
OBWKEHUN, OCYLLECTBRALWMIA AesTenbHocTb. E = nerkasa 115 B1/m2. F = ymepeHHas 170 B1/mM2. [Ins 4aHHOroO OCHaLLEHWs pekoMeHayeTcsi HukHee 6enbe Tuna B.
MapkupoBka CE, npucyTcTByloLas Ha JAHHOM CHApSPKEHUM, O3HAYaeT, YTo NpW ero U3roToBneHus Gbinv cobnioaeHsl Bce TpeboBaHWsi eBPOMNENCKOro pernaMeHTa
2016/245. [leknapauns COOTBETCTBUSA AOCTyNHa Ha Beb-canTe: cm. **.

Malzemeler: PU kapl polyester

Kullanim sinirlari: Bu giysi, yuksek goéranurlik giysisidir. Her zaman siki ve diger giysiler tarafindan értilmeyecek bir bigimde giyiniz. Uygun seviyede bir
gorundrliik iin giysinin temiz olmasi ve her sene yeni bir giysiyle karsilastirimasi gerekir. Dikkat, kaptigon takmak goris ve isitme sahasini daraltir. Elbise, -50°C'nin
altindaki sicakliklarda kullanilmamalidir. Ozellikle yikama kosullari ve izin verilen maksimum yikama sayisi gibi etikette yazili talimatlara uyun. Kullanilan malzemenin
zaman i¢inde kendiliginden bozuldugu gérilmemistir. Sonug olarak kullanim siresini, kullanim kosullari, yikama sayisi ve siklidi belirleyecektir. Vicudun ilgili
bélgelerini, alaninda uzman kisilerce segilmis, amacina uygun ekipmanla koruyun (EN 511 sertifikali, Cl givenlik ayakkabisi, baslik, ...). Depolama ve nakliye: Her
zaman temiz ve kuru bir yerde saklayiniz. Giysinin dogrudan giines 1sinlarina maruz kalacagi bir yerde SAKLAMAYINIZ. Bu giysi, imalatgi tarafindan temin edildigi
sekilde nakliye edilmelidir. ONARIM - Eger Griin hasar gérmisse maksimum koruma 6zelligini kaybeder ve derhal onarilmasi veya degistiriimesi gerekir. Hasar
g6rmus urunleri asla kullanmayiniz. Bu driiniin onarimi asla tavsiye edilmez. Endise duydugunuz bir husus olmasi durumunda, Uretici ile iletisime geginiz. Giysinin
nasil atilmasi gerektigi konusunda atik toplama hizmeti aldiginiz kuruma danisiniz. Belirtilen azami temizleme dongtist sayisi giysinin 6mrind belirleyen tek etmen
degildir. Uriindin émra kullanimina, bakimina, depolanma kosullarina vs. de baglidir. EN342: Bu Urlnin yeterli koruma sagdlayacagi calisma sartlarini 6grenmek igin
Tablo C.1 ve C.2'ye bakin. Tab. C.1: Farkli maruz kalma surelerinde giysinin etkililigine, buzlanma ve ortam sicakligi gibi kosullara bagli olarak sundugdu etkili 1s1
yalitimi. Tab. C.2: Farkli aktivite seviyeleri ve farkli maruz kalma surelerinde giysinin etkililigine, buzlanma ve ortam sicakligi gibi kosullara bagli olarak sundugu etkili
1s1 yahtimi. A = yalitim. B = Hareketsiz duran kullanici, 75 W/m2. C =Rulzgar hizi. D = Hareket halinde, bir aktivite yapan kullanici. E = hafif hareket 115 W/m2. F =
makul hareket 170 W/m2. Bu ekipmanin altina B tipi i¢ giyim giyilmesi tavsiye edilir.

Bu ekipmandaki CE isareti, 2016/245 sayili Avrupa yonetmeliginin tim gereklerini karsiladigi anlamina gelmektedir. Uygunluk beyani web sitesinde bulunmaktadir:
bkz. **.




